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Слова к Псалму 121 

יר  шӣр (m) песня, стих שִׁ

Ps.121, 
1 

 ,маăлā (f) ступень מַעֲלָה
лестница, 
подъем 

Ps.121, 
1 

 нāсā  נָשָא

את    лāсēт לָשֵׂ

א     нōсе נוֹשֵׂ

שָא   тиса  תִׁ

pa’al 

 

возносить 

Ps.121, 
1 

ן   айин (f) глаз עַיִׁ

Ps.121, 
1 

 эль (предлог) по אֶל
направлению к 

Ps.121, 
1 

 hар (m) гора הָר 

Ps.121, 
1 

ן אַיִׁ  ме’айин (вопросительное наречие) откуда מֵׂ

Ps.121, 
1 
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 бā  בָא

 лāвō לָבוֹא 

 бā בָא 

 тāвō  תָבוֹא

pa’al 

 

приходить 

Ps.121, 
1 

זֶר   эзер (m)  помощь עֵׂ

Ps.121, 
1 

 ,меим (предл.) от (кого-то высшего מֵעִם
царственного) 

Ps.121, 
2 

  āсā  עָשָה

  ла’ăсōт לַעֲשוֹת  

  ōсе עוֹשֶה  

  та’ăсе  תַעֲשֶה

pa’al 

 

 делать 

Ps.121, 
2 

 шāмайим (pl.m) небо שָמַיִׁם

Ps.121, 
2 

 эрец (f) земля, страна אֶרֶץ

Ps.121, 
2 
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 аль (частица) не אַל
(субъективное отрицание) 

Ps.121, 
3 

 нāтан    נָתַן

ת    лāтēт לָתֵׂ

ן    нōтēн נוֹתֵׂ

ן  תֵׂ  титēн   תִׁ

pa’al 

 

давать 

Ps.121, 
3 

 мōт (m)  сотрясение מּוֹט

Ps.121, 
3 

 регель (f)  нога רֶגֶל 

Ps.121, 
3 

 нам  נָם

 лāнӯм לָנוּם 

 нам  נָם

 тāнӯм  תָנוּם

pa’al 

 

дремать 

Ps.121, 
3 

ר   шōмēр (m) сторож שוֹמֵׂ

Ps.121, 
3 
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נֵׂה  hине (указательная частица) вот הִׁ

Ps.121, 
4 

 ло не לאֹ
(объективное 
отрицание) 

Ps.121, 
4 

  йāшан    יָשַן

ישֹן    лӣшōн לִׁ

ן    йāшēн יָשֵׂ

ישַן    тӣшан תִׁ

pa’al 

 

спать 

Ps.121, 
4 

ל   цель (m) тень צֵׂ

Ps.121, 
5 

 аль (предлог) рядом с чем עַל

Ps.121, 
5 

 йад (f) рука יַד

Ps.121, 
5 

ין   *йāмин (m) правизна יָ מִׁ

Ps.121, 
5 

 йōмам (наречие) днем יוֹמָם

Ps.121, 
6 

 шемеш (f) (зд. – m!) солнце שֶמֶש  

Ps.121, 
6 
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כָה   hикā   הִׁ

  леhакōт לְהַכוֹת  

  маке מַכֶה  

  таке  תַכֶה 

pa’al 

 

ударять 

Ps.121, 
6 

חַ   йарēах (m)  луна יָרֵׂ

Ps.121, 
6 

 бе (предлог) в чем בְ 

Ps.121, 
6 

 лāйлā (m)  ночь לָיְלָה

Ps.121, 
6 

 шāмар  שָמַר

שְמֹר   лишмōр לִׁ

ר    шōмер שוֹמֵׂ

שְמֹר  тишмōр  תִׁ

pa’al 

 

 

 

беречь, хранить 

Ps.121, 
7 
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 коль весь целиком (с כָל
артиклем); 
каждый (без 
артикля) 

Ps.121, 
7 

 ра (m) зло רַ ע

Ps.121, 
7 

 эт предлог אֶת 
определенного 
прямого 
дополнения 

Ps.121, 
7 

 нефеш (f) душа נֶפֶש 

Ps.121, 
7 

  йāцā  יָצָא

את    лāцēт לָצֵׂ

א    йōцē יוֹצֵׂ

א צֵׂ   тēцē  תֵׂ

pa’al 

 

выходить 

Ps.121, 
8 

 атā (наречие) сейчас עַתָה

Ps.121, 
8 

 ад (предлог) до עַד

Ps.121, 
8 

 ,ōлāм (m) мир, вечность עוֹלָם
человечество 

Ps.121, 
8 

 


